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ABOUT US

Production Zomia was formed in 2021 as a network of artists, curators, researchers and other arts professionals in Asia. Recent activities
include organizing “Zomi:Trans-local Migrants on the Water - Contemporary Art from the Mekong Region"" (2021, Semba Excel Building,
Osaka, Japan), “Anarco-Animism”(2022, Reborn Art Festival, Miyagi, Japan) and “Orange Mandala” (2022, Kinan Art Week, Wakayama,
Japan). The term ""Zomia"" refers to the mountainous regions of mainland Southeast Asia (Vietnam, Cambodia, Laos, Thailand, and
Myanmar) after the Tibetan and Myanmarese word "Zomi" (highlander). Zomia is characterized by dispersion/migration and oral
traditions, escaping any form of state control such as taxation, military service, slavery, etc. They are also a people who believe in
animism and live in an egalitarian society. Based on the nature of the Zomi, we produce exhibitions and projects in various places and
forms.

เกีย่วกบัเรา

โปรดคัช ัน่ โซเมยี กอ่ตัง้ขึน้ในปี 2021 ในฐานะของเครอืขา่ยศลิปิน ภณัฑารักษ์ ผูค้น้ควา้ และผูเ้ชีย่วชาญดา้นศลิปะในเอเชยี กจิกรรมลา่สดุทีจั่ดขึน้ ไดแ้ก่ “โซม:ี ผู ้
อพยพขา้มถิน่บนผนืน้ำ - ศลิปะรว่มสมยัจากภมูภิาคลุม่แมน่้ำโขง (Zomi: Trans-local Migrants on the Water - Contemporary Art from the Mekong
Region)”(2021, เซมบา เอ็กเซล บลิดิง้, โอซากะ, ประเทศญีปุ่่ น) “อนาธปัิตย์ - วญิญาณนยิม (Anarco-Animism)” (2022, รบีอรน์ อารต์ เฟสตวิลั, มยิาง,ิ ประเทศ
ญีปุ่่ น) “มณฑลสสีม้ (Orange Mandala)” (2022, คนัีน อารต์ วคี, วากายามะ, ประเทศญีปุ่่ น) คำวา่ "โซเมยี" หมายถงึพืน้ทีภ่เูขาของแผน่ดนิใหญเ่อเชยีตะวนัออก
เฉียงใต ้ (เวยีดนาม กมัพชูา ลาว ไทย และเมยีนมาร)์ ซึง่ตามหลงัมาจากคำวา่ “โซม”ี (คนทีเ่กดิหรอือาศยัอยูใ่นบรเิวณทีร่าบสงู) ในภาษาทเิบตและเมยีนมาร์

ZOMIA IN THE CLOUD
Ongoing project launched at Thailand Biennale, December 2023 to April 2024

http://www.productionzomia.com

โซเมยี อนิ เดอะคลาวด์
โครงการทีก่ำลงัดำเนนิการเปิดตวั ณ งานไทยแลนดเ์บยีนนาเล่ เดอืนธนัวาคม 2023 ถงึ เมษายน 2024

http://www.productionzomia.com
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Production Zomia proposes a project to engage with the people and natural creatures that have lived in the region where
Thailand/Laos/Myanmar border adjoins. Although they have formed a fluid and vibrant life through their ecosystem over a long period of
time, their territory has been eroded recently by state power and global economic development. As a result, the number of ethnic
minorities, refugees, and others forced to leave their homes and move to other parts of the world has been increasing each year.
See the report by UNHCR. We believe that art can liberate, affirm, and empower individuals in solidarity, and that hoping to deliver it to
the people in difficult circumstances.

We will therefore create a platform for exhibition activities at various locations run by NGOs and other organizations that support
refugees, ethnic minorities, education, and welfare activities near Chiang Rai and some other areas in Asia. We will announce the
project on our website, grant access to organizations that wish to participate, and allow them to freely select works (paintings,
photographs, videos, etc.) created by multiple artists to be exhibited at any location they deem necessary, free of charge. No gallery or
dedicated exhibition facility is required. They can find appropriate spaces in schools, libraries, hospitals, assembly halls, etc., and have
their works installed, screened, and placed there. In this way, the works should meet a different audience than the usual visitors, people
who are in oppressive and unequal situations and need liberation and solidarity.
This is also a tribute, 20 years later, to Utopia Station, which was launched in 2003 as a project to envision a different kind of society at the
time of the rise of new imperialism after 9/11.
At the same time, an art space in the city will be used as a venue (Singhaklai House) to make these works available to regular Biennial
viewers with the Aura Contemporary Art Foundation's collection and newly commissioned artworks.

โปรดคัช ัน่ โซเมยี นำเสนอโครงการเพือ่การมสีว่นรว่มกบัผูค้นและสิง่มชีวีติตามธรรมชาตทิีอ่าศยัอยูใ่นแถบภมูภิาคตดิชายแดนเชน่ ประเทศไทย ลาว และเมยีนมาร์ แม ้
วา่พวกเขาจะสรา้งรปูแบบการดำเนนิชวีติทีม่คีวามไหลลืน่และมชีวีติชวีาผา่นระบบนเิวศนัน้มาอยา่งยาวนาน แตเ่มือ่ไมน่านมานีอ้าณาเขตของพวกเขากลบัถกูกดัเซาะทัง้
จากพัฒนาการทางอำนาจของรัฐและการพัฒนาเศรษฐกจิโลก เป็นผลใหจ้ำนวนชนกลุม่นอ้ย ผูล้ีภ้ยั รวมถงึคนอืน่ ๆ ใหจ้ำตอ้งละทิง้บา้นของตนและยา้ยไปอยูท่ีส่ว่นตา่ง ๆ
ของโลกเป็นจำนวนเพิม่ขึน้ในแตล่ะปี ดรูายงานจาก UNHCR เราเชือ่วา่ศลิปะสามารถปลดปลอ่ย พสิจูน์ และเสรมิพลงัใหแ้กบ่คุคลในการสรา้งความสามคัคี และหวงัทีจ่ะ
สง่ตอ่มนัไปยงัคนทีก่ำลงัตกอยูใ่นสถานการณท์ีย่ากลำบาก เราจงึจะสรา้งเวทสีำหรับจัดกจิกรรมนทิรรศการในหลาย ๆ พืน้ที่ ดำเนนิการโดยองคก์รไมแ่สวงหาผลกำไร
และองคก์รอืน่ ๆ ทีใ่หก้ารสนับสนุนผูล้ีภ้ยั ชนกลุม่นอ้ย รวมถงึใหก้ารศกึษาและสวสัดกิารทีอ่ยูใ่กลก้บัจังหวดัเชยีงรายและพืน้ทีอ่ืน่ ๆ ในเอเชยี โดยเราจะประกาศโครงการ
ในเว็บไซตข์องเรา ใหส้ทิธิก์ารเขา้ถงึแกอ่งคก์รทีต่อ้งการจะเขา้รว่ม รวมถงึอนุญาตใหพ้วกเขามอีสิระในการเลอืกผลงาน (ภาพวาด ภาพถา่ย วดิโีอ ฯลฯ ) ซึง่ถกูสรา้งสรรค์
โดยศลิปินหลากหลายทา่นเพือ่นำมาจัดแสดง ณ สถานทีท่ีเ่ห็นวา่มคีวามจำเป็นโดยไมม่คีา่ใชจ้า่ย โดยทีไ่มจ่ำเป็นจะตอ้งมหีอ้งจัดแสดงหรอืสถานทีส่ำหรับจัดนทิรรศการ
โดยเฉพาะ พวกเขาสามารถหาสถานทีท่ีเ่หมาะสมในโรงเรยีน หอ้งสมดุ โรงพยาบาล หอประชมุ ฯลฯ และทำการตดิตัง้ คดักรองและวางชิน้งานไว ้ ณ ทีนั่น้ ดว้ยวธินีี้ ผล
งานจงึควรเขา้ถงึผูช้มทีห่ลากหลายมากกวา่ผูเ้ขา้ชมทัว่ไป ทัง้ผูค้นทีต่กอยูใ่นสถานการณท์ีก่ดดนัและความไมเ่ทา่เทยีมรวมถงึความตอ้งการมเีสรภีาพและความ
สมคัรสมานสามคัคี นีเ่ป็นการยกยอ่งแกส่ถานยีโูทเปียในเวลา 20 ปีใหห้ลงั ซึง่ไดม้กีารเปิดตวัโครงการไปในปี 2003 โดยการทำโครงการเพือ่สรา้งสงัคมทีแ่ตกตา่งในชว่ง
เวลาแหง่การผงาดขึน้ของลทัธจัิกรวรรดนิยิมยคุใหมห่ลงัเหตกุารณ์ 9/11 ในขณะเดยีวกนั พืน้ทีส่ำหรับงานศลิปะในเมอืงจะถกูนำมาใชเ้ป็นสถานที(่บา้นสงิหไคล) เพือ่ให ้
ผลงานเหลา่นีเ้ขา้ถงึผูช้มเป็นประจำทกุ ๆ สองปีได ้ดว้ยคอลเลคชัน่ของมลูนธิศิลิปะรว่มสมยัออรา่ และงานศลิปะใหม่ ๆ ทีไ่ดรั้บการจัดแสดง

Participating Artists for Cloud Project:

Irwan Ahmett & Tita Salina, Aung Myat Htay, Mech Choulay, Mech Sreyrath, Montika Kham-on, Hirose Satoshi, Be Takerng
Pattanopas, Piyarat Piyapongwiwat, Quynh Dong, Kano Tetsuro, AWAYA, Khvay Samnang, Ngoc Nau, Souliya Phoumivong, Lyno
Vuth, Lim Sokchanlina, Som Supaparinya, Maung Day, bacili, Ri, Shwe Wutt Hmon, Ting-Tong Chang, Tuan Mami, Tith Kanitha

ศลิปินทีเ่ขา้รว่มนทิรรศการคลาวด:์

อรีว์นั อะหเ์มตต์ และ ตติา ซาลนิา, ออ่ง เมยีต เธ, เมช ชลูาย, เมช สเรยรัธ, มนธกิาร์ คำออน, ฮโิรเสะ ซาโตช,ิ รองศาสตราจารย์ ดร.เถกงิ พัฒโนภาษ, ปิยะรัศมิ์
ปิยะพงศว์วิฒัน,์ ควนิฮ์ ดอง, คาโนะ เททสโึร,่ อาวายะ, ขะวาย ซำนาง, หง็อก เนา, สลุยิา ภมูวิงศ,์ ลโีน วธุ, ลมิ ซกชานลน่ิา, สม้ ศภุปรญิญา, เมาง เดย, บาซลิ,ีร,ี
ชเว วดุ มน, ถงิ-ทง ฉาง, ตว้น มามี,่ ทธิ คณฐิา

Participating NGOs for Cloud Project:

Camillian Social Centre Chiangrai, Hill Area and Community Development Foundation, Hill Tribe Museum And Education Center, AAR
JAPAN, International Medical Volunteers Japan Heart, Sakura Project, Peace Winds Japan, VIETNAM yêu mến KOBE, Social Compass

NGO ทีเ่ขา้รว่มนทิรรศการคลาวด:์

ศนูยส์งัคมคามลิเลยีน เชยีงราย มลูนธิพัิฒนาพืน้ทีเ่นนิเขาและชมุชน พพิธิภณัฑช์าวเขาและศนูยก์ารศกึษา สมาคมเพือ่การชว่ยเหลอืและบรรเทาทกุข์ ประเทศ
ญีปุ่่ น(AAR JAPAN) อาสาสมคัรแพทยน์านาชาตเิจแปนฮารท์, ซากรุะโปรเจค, พชี วนิด์ เจแปน, เวยีตนาม ยเูมน โกเบ, โซเชยีล คอมพาส

https://www.unhcr.org/global-trends
https://www.e-flux.com/projects/66652/utopia-station/
https://auraart-project.com/
https://www.unhcr.org/global-trends
https://www.e-flux.com/projects/66652/utopia-station/
https://auraart-project.com/


Participating Artists for the exhibition at Singhaklai House:

ศลิปินทีเ่ขา้รว่มนทิรรศการ ณ บา้นสงิหไคล:

Shwe Wutt Hmon
ชเว วดุ มน

Noises Are Too Close Here, 2023-on going, mixed media print

นอยซเซส อาร์ ทู โคลส เฮยีร,์ 2023 - กำลงัดำเนนิอยู,่ งานพมิพส์ือ่ผสม

"Noises Are Too Close Here" is a photographic installation with simultaneous sonic soundscape, blending analog photography with
scanner-generated images to portray the experience of noise being too close within an intimate environment. This is an individual's
journey from the unfamiliarity of the ecological realm to forming a deep connection with migrating nature, visually unfolding amidst
intricate nuances of flora and fauna of a tropical garden. These images are a narrative of personal closeness and meticulous
observation of nature's nuances, revealing intricate elements from archival materials showing pressing environmental deterioration in
northern Thailand and Myanmar, all of which I call home.

"นอยซเซส อาร์ ทู โคลส เฮยีร"์ เป็นนทิรรศกาลภาพถา่ยจัดวางทีม่เีสยีงโซนคิซาวดส์เคปอยูด่ว้ย โดยผสมผสานการถา่ยภาพแบบอะนาล็อกเขา้กบัภาพจากเครือ่งสแกน
ภาพเพือ่ถา่ยทอดประสบการณข์องประสบการณข์องเสยีงรบกวนทีอ่ยูใ่กลเ้กนิไปภายในสภาพแวดลอ้มทีคุ่น้เคย งานนีเ้ปรยีบเสมอืนการเดนิทางของคน ๆ หนึง่ จาก
สภาวะแวดลอ้มอนัไมคุ่น้เคยและไดเ้ขา้ไปสูก่ารสรา้งการเรยีนรูอ้ยา่งลกึซึง้กบัโลกธรรมชาตทิีต่อ้งอพยพไปมา ซึง่จะปรากฏใหเ้ห็นไดท้า่มกลางความแตกตา่งอนัซบัซอ้น
ของพชืและสตัวใ์นพืน้ทีเ่ขตรอ้น ภาพเหลา่นีเ้ป็นเรือ่งราวของความคุน้เคยสว่นตวัและการสงัเกตถงึความแตกตา่งของธรรมชาตทิีม่แีละชวนใหเ้ห็นถงึองคป์ระกอบที่
ซบัซอ้นผา่นสิง่ของสำคญัทีแ่สดงใหเ้ห็นถงึความเสือ่มโทรมของสิง่แวดลอ้มในภาคเหนอืของประเทศไทยและเมยีนมาร์ ซึง่ทัง้หมดนีศ้ลิปินเรยีกวา่บา้น

BIOGRAPHY

Shwe is a Burmese photographer and mixed media artist, living and working in Chiang Mai, Thailand. Shwe’s works focus on collective
histories, familial ties, knots and threads of human relationship and exploring the inner psyche through intimate storytelling about people
and places dear to her heart. She tells personal stories from which she connects and examines broader social aspects; vice versa she
works on social documentaries reflecting and drawing from her own position within the issue. Shwe uses photography as her main
medium and incorporates archives, videos, texts, poems, paintings and drawings of her own or collaborating with others. Shwe is the
recipient of respected art and photography awards including the Objectifs Documentary Award 2020 (Open Category) and the
inaugural Julius Baer Next Generation Art Prize in 2021. Her works have been exhibited internationally in art festivals and spaces such as
Kochi-Muziris Biennale, Aichi Triennale, Singapore International Photography Festival, Photo Australia International Festival of
Photography, ArtScience Museum Singapore, Bangkok Art & Culture Centre and Photoforum Pasquart.

ชวีประวตั ิ

ชเว เป็นชา่งภาพและศลิปินดา้นสือ่ผสมชาวพมา่ อาศยัและทำงานอยูท่ีจั่งหวดัเชยีงใหมใ่นประเทศไทย ผลงานของชเวมุง่เนน้ไปทีป่ระวตัศิาสตรโ์ดยรวม ความ
สมัพันธใ์นครอบครัว ปม และสายใยความสมัพันธข์องมนุษย์ รวมไปถงึการสำรวจภายในจติใจผา่นการเลา่เรือ่งดว้ยความคุน้เคยเกีย่วกบัผูค้นและสถานทีอ่นัเป็นสิง่
ทีเ่ธอรัก เธอบอกเลา่เรือ่งราวของตนเองจากสิง่ทีเ่กีย่วขอ้ง และตรวจสอบมนักบัแงม่มุทางสงัคมในวงกวา้ง ในทางกลบักนัเธอกไ็ดท้ำสารคดทีางสงัคมทีส่ะทอ้น
และดงึจดุยนืของเธอเองในประเด็นนีด้ว้ย ชเวใชภ้าพถา่ยเป็นสือ่หลกัและยงัไดร้วบรวมงานสำคญัตา่ง ๆ ไวท้ัง้วดีทิศัน์ ขอ้ความ บทกวี ภาพวาด รวมทัง้งานวาด
ของเธอเองหรอืงานทีไ่ดร้ว่มทำกบัผูอ้ืน่ ชเวเป็นผูไ้ดรั้บรางวลัศลิปะและภาพถา่ยอนัน่ายกยอ่ง รวมถงึรางวลั ออบเจคทฟิ ดอคควิเมนทารี อวอรด์ 2020 (ประเภท
เปิด) และเขา้รับรางวลั จเูลยีส แบร์ เน็กซ์ เจอเนอเรชัน่ อารต์ ไพรส์ ในปี 2021 ผลงานของเธอไดรั้บการจัดแสดงในเทศกาลศลิปะระดบันานาชาตแิละในพืน้ที่



ตา่ง ๆ เชน่ โคจ-ิมซูรีสิ เบยีนนาเล,่ ไอจิ เทรนเนล, เทศกาลภาพถา่ยนานาชาตปิระเทศสงิคโปร,์ เทศกาลภาพถา่ยนานาชาตปิระเทศออสเตรเลยี, พพิธิภณัฑ์
วทิยาศาสตรศ์ลิปะประเทศสงิคโปร,์ หอศลิปวฒันธรรมแหง่กรงุเทพมหานคร และพพิธิภณัฑโ์ฟโตฟ้อร่ัมพาสควอต

Ri
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Is It Sweet Like Honey, 2023, Photo on paper
อสิ อทิ สวที ไลค์ ฮนันี,่ 2023 ภาพถา่ยบนกระดาษ

“Is it sweet like honey?”
“Freedom is something entirely else for me. But there is nothing close to being free for me, my family, friends or my country. But I want to
taste it. Is it sweet like honey? Is it beautiful? Is it like heaven?”

"Is it as sweet as Honey?" is a series in which the artist tries to delve into the concept of "Freedom." Having spent her entire life, as well as her
parents', in a country dominated by a military regime, the artist wishes to grasp the essence of freedom, a concept repeatedly denied to the
people of Myanmar and only to be brutally suppressed through arbitrary arrests and merciless killings by the military.

“อสิ อทิ สวที ไลค์ ฮนันี?่”
“อสิระภาพเป็นสิง่อืน่สำหรับฉันอยา่งสิน้เชงิ ไมม่อีะไรทีใ่กลเ้คยีงกบัการเป็นอสิระเลย ทัง้สำหรับตวัฉัน ครอบครัวของฉัน เพือ่น หรอืแมแ้ตป่ระเทศของฉัน แตฉั่นยงัอยาก

ทีจ่ะลองลิม้รสมนัดู มนัจะหวานเหมอืนน้ำผึง้ไหม? มนัจะสวยงามไหม? มนัจะเหมอืนสรวงสวรรคเ์ลยไหม?

“อสิ อทิ แอส สวที แอส ฮนันี?่” เป็นชดุภาพทีศ่ลิปินไดพ้ยายามลว้งลกึเขา้ไปในแนวคดิของ “อสิรภาพ” หลงัจากไดใ้ชช้วีติทัง้ชวีติเฉกเชน่เดยีวกบัพอ่แมข่องเธออยูใ่น
ประเทศทีถ่กูปกครองดว้ยระบอบการปกครองของทหาร ศลิปินปรารถนาทีจ่ะเขา้ใจในแกน่แทข้องอสิรภาพ แตแ่นวคดินีถ้กูปฏเิสธซ้ำแลว้ซ้ำเลา่ตอ่ประชาชนชาวเมยีน

มารอ์กีทัง้ยงัถกูปราบปรามอยา่งไรซ้ ึง่ความปราณีดว้ยการเขา้จับกมุโดยปราศจากเหตผุลและทำการสงัหารอยา่งเลอืดเย็นโดยทหาร

BIOGRAPHY
RI is a lens-based visual artist based in Yangon, Myanmar. She works on stories that are entrenched upon being part of a queer community
and intimate relationships. Along with this, she works with visual poems, geopolitical landscapes and stories that have connection to her
country’s complex political situations.

Her art works have been showcased at international photo festivals and venues, such as the Bangkok Arts and Culture Center, Jakarta Photo
Festival, and the Kochi-Muziris Biennale. She recently joined a 50-day artist-in-residency program in Switzerland, supported by Pro Helvetia
New Delhi.

ชวีประวตั ิ
รี เป็นศลิปินทศันศลิป์ใชเ้ลนสท์ีอ่าศยัในเมอืงยา่งกุง้ ประเทศเมยีนมาร์ เธอทำงานเกีย่วกบัเรือ่งราวทีย่ดึมัน่ในการเป็นสว่นหนึง่ของชมุชนเควยีรแ์ละความสมัพันธท์ีล่กึซึง้

นอกจากนีแ้ลว้ เธอยงัทำงานเกีย่วกบักวนีพินธภ์าพ ภมูทิศันท์างภมูรัิฐศาสตร์ และเรือ่งราวทีม่คีวามเกีย่วขอ้งกบัสถานการณท์างการเมอืงอนัซบัซอ้นในประเทศของเธอ

เอง

ผลงานศลิปะของเธอไดรั้บการจัดแสดง ณ เทศกาลภาพถา่ยนานาชาตแิละสถานทีจั่ดงานตา่ง ๆ ไดแ้ก่ หอศลิปวฒันธรรมแหง่กรงุเทพมหานคร เทศกาลภาพถา่ย ณ เมอืง

จาการต์า และงานโคจ-ิมซูรีสิ เบยีนนาเล่ อกีทัง้เมือ่ไมน่านมานี้ เธอไดเ้ขา้รว่มโครงการศลิปินพำนักในประเทศสวติเซอรแ์ลนดเ์ป็นเวลากวา่ 50 วนั โดยไดรั้บการ

สนับสนุนจากมลูนธิิ โพร แฮ็ลเวตอิา นวิเดลี



Aung Myat Htay
ออ่ง เมยีต เธ

Soul #01 Shan woman, 2023, Digital Prints on Acrylic glass

โซล #1 ฉาน วแูมน, 2023, งานพมิพด์จิติอลบนกระจกอะครลีคิ

He uses folktales and myths, a notion of locomotion in archive pictures to multiply like a patchwork. He has always been interested in the
intersection of art and anthropology by means of art and observations of socio-cultural phenomena. In this work he expresses the
shadows of Zomi people who fled from their home mountain land across the sea. They have lived in nature with its blessings and
calamities. Wisdom that avoids elimination and purification and does not form a single centre that creates a mixed relationship between
animals, plants, inorganic matter, and spirits, and controls movement/dispersion, escaping from slavery, military service, taxation, etc. by
the state. Smart travellers, their community (kuni) exists in the depths of the hearts of people living today, and it makes us feel nostalgia
and admiration.

เขาใชน้ทิานพืน้บา้นและตำนานซึง่เป็นแนวคดิของการเกบ็ความเคลือ่นไหวไวเ้ป็นภาพแบบถาวรเพือ่ใหเ้พิม่จำนวนทวคีณูเหมอืนการเย็บปะตดิปะตอ่กนั เขามคีวามสนใจ

ในการผสมผสานระหวา่งศลิปะและมานุษยวทิยาโดยการใชศ้ลิปะและการสงัเกตปรากฏการณท์างสงัคมวฒันธรรมมาโดยตลอด ในชิน้งานนีเ้ขาไดถ้า่ยทอดเงาของชาวโซ

มทีีไ่ดห้นอีอกจากดนิแดนบนภเูขาบา้นเกดิของตนทีไ่ดข้า้มน้ำขา้มทะเลมา พวกเขาอาศยัอยูใ่นธรรมชาตริว่มกบัภยัพบิตัแิละการขอพร สรา้งภมูปัิญญาของการหลกีหนี

จากการกำจัดและการชำระลา้ง แตไ่มก่อ่เกดิความเป็นศนูยก์ลางหนึง่เดยีวทีส่รา้งความสมัพันธผ์สมผสานกนัระหวา่งสตัว์ พชื สสารอนนิทรยีท์ีไ่มม่ชีวีติ และวญิญาณ การ

ควบคมุการเคลือ่นไหวและการกระจายตวั การหลดุพน้จากการเป็นทาส การรับราชการทหาร การเสยีภาษี และสิง่อืน่ใดจากรัฐบาล เป็นนักเดนิทางทีช่าญฉลาด ชมุชน

ของพวกเขา(คนู)ิไดต้ดิอยูใ่นสว่นลกึของหวัใจของผูค้นทีอ่าศยัอยูท่กุวนันี้ และน่ันทำใหเ้รารูส้กึไดถ้งึความคดิถงึและการยกยอ่งเสมอมา

BIOGRAPHY

AUNG Myatty is an artist and independent curator. He was born in Upper Myanmar and graduated in 1998 with a BFA in Sculpture from
the University of Art & Culture in Yangon. He expresses social messages with work that combines a contemporary sense. He is also known
as a writer/curator in Myanmar’s art community since 2005. His works include photography, moving image, installation, and even
participatory public art. His works have been shown at various locations in Asia, Europe and the US including Fukuoka Asian Art Museum,
SYLT Foundation in Germany, and Osaka Kansai International Art Festival 2023. He was an ACC Grantee Artist for New York Residency in
2014. Besides artistic creations, he is the art writer and founder of SOCA alternative art learning program in Myanmar.

ชวีประวตั ิ

ออ่ง เมยีต เธ เป็นศลิปินและภณัฑารักษ์อสิระ เขาเกดิทีต่อนเหนอืของประเทศเมยีนมารแ์ละจบการศกึษาในปี 1998 หลกัสตูรศลิปกรรมศาสตรบ์ณัฑติสาขาประตมิากรรม
จากมหาวทิยาลยัศลิปะวฒันธรรมในยา่งกุง้ เขาแสดงออกถงึขอ้ความทางสงัคมดว้ยงานทีผ่สมผสานกบัความรูส้กึแนวรว่มสมยั อกีทัง้ยงัเป็นทีรู่จั้กในฐานะนักเขยีน/
ภณัฑารักษ์ ในชมุชนศลิปะของประเทศเมยีนมารต์ัง้แตปี่ 2005 ผลงานของเขามตีัง้แตภ่าพถา่ย ภาพเคลือ่นไหว งานจัดวาง และกระทัง่งานศลิปะแบบมสีว่นรว่มกบั

สาธารณะชน ผลงานของเขาถกูจัดแสดงหลากหลายพืน้ทีท่ัง้ในเอเชยี ยโุรป และสหรัฐอเมรกิา รวมไปจนถงึพพิธิภณัฑศ์ลิปะเอเชยีฟกุโุอกะ มลูนธิิ เอส วาย แอล ที ใน

ประเทศเยอรมนี และเทศกาลศลิปะนานาชาตโิอซากา้-คนัไซ ในปี 2023 อกีทัง้เขายงัไดรั้บทนุ เอ ซี ซี จากนวิยอรก์เรสสเิดนซใีนปี 2014 ซึง่นอกจากการสรา้งสรรคท์าง
ศลิปะแลว้ เขายงัเป็นนักเขยีนงานศลิปะและเป็นผูก้อ่ตัง้โปรแกรมการเรยีนรูศ้ลิปะทางเลอืก เอส โอ ซี เอ ในประเทศเมยีนมารอ์กีดว้ย



Tith Kanitha
ทธิ คณฐิา

Untitled, 2021, Steel wire
อนัไตเติล้, 2021, สตลี ไวร์

Instinct, intuition, and play are valued skills and disciplines Tith Kanitha has nurtured as strategies of resistance to normative expressions of
beauty, productive labor, gender roles and political resistance in Cambodia. Her practice across media provides, in her words, “different
ways to breath”, conjuring personal experiences of participation and freedom as they associate with the subconscious and the somatic.
Tith’s sculptures are made with thin-gauge steel wire, within which she finds metaphorical relation for its typically “supportive role” as an
unseen material that enables connecting and building structures. Through laborious hand-coiling around a thin copper dowel, she
amasses great lengths of helical modules that become spring-like, flexible lengths that can stretch, compress, and interlock when
wrapped around one another.
In a two-way conversation with her materials, she describes both careful listening and gentle subversion, of finding a flow or falling into
drift. Tith’s sculptures often feature as part of her installation and performances. She has long referred to her sculpting process as
“drawing with wire”, which has more recently become a double entendre as she often fashions tools of steel wire for her intimate,
abstract drawing practice.

สญัชาตญาณ ปรชีาญาณ และการละเลน่ เป็นทกัษะและวนัิยอนัทรงคณุคา่ที่ ทธิ กนษิฐา ไดป้ลกูฝังใหเ้ป็นกลยทุธใ์นการตอ่ตา้นการแสดงออกถงึความสวยงามทีเ่ป็น
บรรทดัฐาน ผลติภาพแรงงาน บทบาททางเพศ และการตอ่ตา้นทางการเมอืงในประเทศกมัพชูา การปฏบิตัขิองเธอในสือ่ตา่ง ๆ และคำพดูของเธอใน "การหายใจทีแ่ตก
ตา่ง" ไดเ้สกสรรประสบการณส์ว่นตวัของเธอกบัการมสีว่นรว่มและการมเีสรภีาพ เมือ่พวกเขาไดเ้ชือ่มโยงเขา้กบัจติใตส้ำนกึและรา่งกาย
ประตมิากรรมของทธิทำขึน้ดว้ยลวดเหล็กชนดิเสน้บาง ซึง่ภายงานในนัน้ เธอไดค้น้พบความสมัพันธซ์ ึง่โดยทัว่ไปเปรยีบเทยีบไดก้บั "หนา้ทีส่นับสนุน" ในฐานะทีเ่ป็นวสัดุ
ทีม่องไมเ่ห็นซึง่ชว่ยใหส้ามารถเชือ่มตอ่และสรา้งงานใหเ้ป็นโครงสรา้งไดด้ว้ยการพันขดเดอืยทองแดงบาง ๆ ดว้ยมอือยา่งยากลำบาก เธอรวมโมดลูขดลวดใหม้คีวามยาว
ทีก่ลายเป็นเหมอืนสปรงิและยดืหยุน่ความยาวได ้สามารถยดื บบีอดั และเชือ่มกนัไดเ้มือ่มกีารพันรอบกนั
ในการสือ่สารแบบสองทางกบัสือ่ของเธอนัน้ เธอไดอ้ธบิายถงึทัง้การฟังอยา่งระมดัระวงัและการถกูทำลายอยา่งออ่นโยนในการมองหาความลืน่ไหลหรอืการตกลงไปสู่
ความลอ่งลอย ประตมิากรรมของทธินัน้มกัจะไดอ้ยูเ่ป็นสว่นหนึง่ของงานศลิปะแบบจัดวางรวมถงึการแสดงของเธอเอง เธอเรยีกกระบวนการสรา้งงานประตมิากรรมของเธอ
มาอยา่งยาวนานวา่ "การวาดภาพดว้ยเสน้ลวด" ซึง่เมือ่ไมน่านมานีม้นัไดก้ลายมาเป็นคำพดูสองงา่ม เนือ่งจากเธอมกัจะสรา้งเครือ่งมอืทีท่ำจากลวดเหล็กเพือ่ฝึกฝนการ
วาดภาพนามธรรมใหเ้กดิความคุน้ชนิ

BIOGRAPHY

Kanitha was born in 1987, Phnom Penh, Cambodia and centers on intuitive processes as she works across media with a focus on
sculpture and drawing. Her solo presentations include the performance How Heavy Is Time? at Casco Art Institute, Utrecht (2020) and the
exhibition Instinct, SA SA BASSAC, Phnom Penh (2018). Select group exhibitions include 58th Carnegie International, Pittsburg (2022),
Singapore Biennale (2022), SUNSHOWER: Southeast Asian Art from 1980s to Today, Mori Art Museum, Tokyo (2017), and Rescue
Archaeology, ifa, Berlin and Stuttgart, Germany (2013). Kanitha was a resident at Rijksakademie van beeldende kunsten, Amsterdam
(2019-2021). She is a member of Anti-Archive film collective in Cambodia.

ชวีประวตั ิ

คณฐิาเกดิในปี 1987 ทีก่รงุพนมเปญ ประเทศกมัพชูา งานของเธอมุง่เนน้ไปทีก่ระบวนการตามสญัชาตญิาณขณะทีเ่ธอทำงานผา่นสือ่ตา่ง ๆ โดยเนน้ทีง่านประตมิากรรม
และการวาดภาพ งานแสดงเดีย่วของเธอไดแ้ก่ งานแสดง ฮาว เฮฟวี่ อสิ ไทม?์ ณ สถาบนัศลิปะคาสโก ในเมอืงอเูทรคต์ (2022) และนทิรรศการ อนิสทงิค์ ณ เอส เอ เอส
เอ บาสกั กรงุพนมเปญ (2018) กลุม่นทิรรศการทีไ่ดรั้บการคดัเลอืก ไดแ่ก่ คารเ์นกี อนิเตอรเ์นชัน่แนล ครัง้ที่ 58 ณ เมอืงพติตส์เบริก์ (2022) สงิคโปร์ เบยีนนาเล่ (2022)
นทิรรศการซนัชาวเวอร์ ศลิปะเอเชยีตะวนัออกเฉียงใตจ้ากทศวรรษ 1980 จนถงึปัจจบุนั พพิธิภณัฑศ์ลิปะโมริ โตเกยีว (2017) และโบราณคดกีูภ้ยั ไอเอฟเอ ณ กรงุ
เบอรล์นิและสตทุทก์ารด์ต ประเทศเยอรมนี (2013) คณฐิาเคยอาศยัอยูท่ีส่ถาบนัทศันศลิป์แหง่ชาติ (Rijksakademie van beeldende kunsten) ณ เมอืงอมัส
เตอรด์มั (2019-2021) อกีทัง้เธอยงัเป็นสมาชกิของกลุม่บรษัิททำภาพยนต์ แอนต-ิอารไ์ควฟ์ในประเทศกมัพชูาอกีดว้ย

Maeda Kohei



มาเอดะ โคเฮ

Breathing, 2021, Video installation

Photo: Shimoda Manabu

บรทีธงิ, 2021, วดีทิศันจั์ดวาง

รปูภาพ: ชโิมดะ มานาบุ

Kohei uses his own experiences as a starting point for his work about the relationship between people, nature and events. Breathing was
inspired by “Kozanji-style earthenware” found at an ancient temple in Kinan/Kumano where he grew up. The spiral earthenware was
produced and used in daily life by the Zomi people, who fled their nation via the sea and rivers and came to the Japanese archipelago.
It may visualize the layering of prayer, time and wisdom possessed by spirits, gods and the mountainous philosophy of the Zomi world.

โคเฮใชป้ระสบการณข์องเธอเองเป็นจดุเริม่ตน้ในการทำงานเกีย่วกบัความสมัพันธร์ะหวา่งผูค้น ธรรมชาติ และเหตกุารณต์า่ง ๆ บรทีธงิ ไดรั้บแรงบนัดาลใจมาจาก
“เครือ่งปัน้ดนิเผาสไตลโ์คซนัจ”ิ ทีถ่กูพบ ณ วดัเกา่แกใ่นคนัีน/คมุาโมโตะทีซ่ ึง่เขาไดเ้ตบิโตมา เครือ่งปัน้ดนิเผารปูเกลยีวถกูผลติและถกูใชใ้นชวีติประจำวนัโดยชาวโซมี
ผูซ้ ึง่หนอีพยพออกจากประเทศของตนเองผา่นทางทะเลและแมน่้ำมายงัหมูเ่กาะญีปุ่่ น อาจมกีารเห็นภาพการแบง่ชัน้ของการอธษิฐาน เวลา ภมูปัิญญาทีถ่กูครอบงำดว้ย
จติวญิญาณ พระเจา้ และภเูขาแหง่ปรัชญาของโลกโซมี

BIOGRAPHY

Born in Wakayama, Japan in 1991, he graduated from Kyoto City University of Arts, Graduate School of Fine Arts, Department of Painting,
Conceptual Design in 2017. Projects include “Mandarabo,” which pursues Minakata Kumagusu’s philosophical ideas, and “Takase River
Monitoring Club,” which observes the ecology of rivers. Recent exhibitions include "Lit-up Mountain, Astral Foothills" at Aomori
Contemporary Art Center(2022), "Kinan Art Week 2021" at Minakata Kumagusu Memorial Museum, and "Gunma Youth Biennale 2021" at
Gunma Prefectural Museum of Modern Art.
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ปี 2017 โครงการตา่ง ๆ ไดแ้ก่ “มนัดาราโบะ” ซึง่ดำเนนิตามแนวคดิเชงิปรัชญาของ มนิากาตะ คมุะกสุุ และ “ชมรมตดิตามแมน่้ำทาคาเสะ” ซึง่ไดส้งัเกตการณร์ะบบนเิวศ
ของแมน่้ำ นทิรรศการลา่สดุ ไดแ้ก่ “ลทิ-อพั เมานเ์ทน, แอสทรอล ฟลูทรลิส”์ ณ พพิธิภณัฑส์ลิปะรว่มสมยัอาโอโมริ (2022) “สปัดาหศ์ลิปะ คนัีน 2021” ณ พพิธิภณัฑ์
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